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Asesoramiento y ayuda

Asesoramiento sobre refugiados e integración

¿Qué es el asesoramiento sobre refugiados e integración?

¿A quién va dirigido el asesoramiento?

• Todos los nuevos inmigrantes en sus tres primeros años en Alemania
• Residentes en alojamientos

¿Qué hace el asesoramiento?

Ayuda y asesoramiento sobre los siguientes temas

• Asilo, procedimiento y residencia
• Salud y enfermedad
• Niños y familia
• Educación, carrera y trabajo
• Cursos de idiomas
• Vivir en el alojamiento
• Encontrar alojamiento y vivir
• Solicitudes y formularios
• Prestaciones y dinero
• Leyes y normas en Alemania
• Deporte y ocio
• Volver al extranjero
• Orientación sexual

El asesoramiento es gratuito.

Palabras clave: asilo, asesoramiento, apoyo, vida cotidiana, integración, asuntos
sociales, Cáritas

Asesoramiento a refugiados e integración de la ciudad de Ratisbona

¿A quién va dirigido el servicio de asesoramiento para refugiados e
integración de la ciudad de Ratisbona?

• Ha venido del extranjero.
• Ahora vive en Ratisbona.
• Vive en un centro de alojamiento compartido (GU) de Ratisbona.

¿Dónde vive?
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• ¿Es usted un nuevo inmigrante que vive en Ratisbona?
Dirígete a Maximilianstr. 26 o al centro juvenil y familiar Kontrast en Vilshofener Str. 14
o al centro juvenil y de encuentro en Guerickestraße 79d.

• ¿Vives en la GU Dieselstr. o en la GU Weinweg?
Puedes ir directamente allí para recibir asesoramiento.

• ¿Vives en la GU Grunewaldstr.?
Dirígete al centro juvenil y de encuentro de la Guerickestraße 79d.

• ¿Vives en el centro de alojamiento compartido Plattlinger Str. o Alte
Straubinger Str.?
Dirígete al centro juvenil y familiar Kontrast, en la Vilshofener Str. 14.

• ¿Vives en el complejo residencial Benzstr. o en los alrededores?
Ve a Benzstr. 44.

¿A qué hora?

Ofrecemos asesoramiento en estos horarios. Por favor, concierte una cita con antelación:

De lunes a miércoles: de 08.30 a 12.00 horas
Jueves: de 8.30 a 13.00 y de 15 a 17.30 horas
Viernes: de 8.30 a 12.00

Contacto:

Oficina de Integración y Migración
Departamento de Asesoramiento e Integración de Refugiados y Voluntariado Social
Maximilianstraße 26
93047 Ratisbona

Teléfono: 0941 507-7799
Correo electrónico: aim7712@regensburg.de
Internet: www.regensburg.de/FIB

Asesoramiento sobre refugiados e integración del CVJM

¿A quién va dirigido el servicio de asesoramiento para refugiados e
integración de la YMCA?

• Vives en el distrito oeste de Ratisbona (Sinzing, Lappersdorf, Nittendorf, Beratzhausen,
Hemau...).

• Tiene un justificante de llegada, un permiso de residencia, tolerancia o no tiene carné de
identidad.

• Tiene derecho a protección y ha sido reconocido.

¿Cuándo y dónde?

Centro de alojamiento compartido de Hemau
Dietfurterstraße 51, 93155 Hemau

Lunes - Martes - Jueves
horario de consulta 8:00 - 17:00

https://integreat.app/regensburg/es/locations/oficina-de-integraci%C3%B3n-y-migraci%C3%B3n/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/centro-juvenil-y-familiar-kontrast/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/centro-juvenil-y-de-reuniones-guericke/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/centro-juvenil-y-de-reuniones-guericke/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/centro-juvenil-y-familiar-kontrast/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/viviendas-sociales-de-la-benzstra%C3%9Fe/
https://www.regensburg.de/rathaus/aemteruebersicht/direktorium-1/amt-fuer-integration-und-migration/abteilung-fluechtlings-und-integrationsberatung-und-soziales-ehrenamtliches-engagement
https://integreat.app/regensburg/es/locations/oficina-de-integraci%C3%B3n-y-migraci%C3%B3n/
tel:00499415077799
mailto:aim7712@regensburg.de
http://www.regensburg.de/FIB
https://goo.gl/maps/1dsEMvQeeHtJV77b8
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Oficina del CVJM
Hemauerstraße 20a, 93047 Ratisbona

Lunes 9:00 -18:00 sólo con cita previa
Miércoles horario de consulta abierto 8:30 -12:00
Miércoles 13:00 -16:00 sólo con cita previa
Viernes 8:30 -14:00 sólo con cita previa

Ayuntamiento de Kallmünz, 1ª planta
Keltenweg 1, 93183 Kallmünz
Jueves 13:30- 16:00 sólo con cita previa

Contacto: Sabine Ulbrand

Sabine Ulbrand
0176 57855831

Julie Lin
017657855818

Johannes Sok

Teléfono: 0941/5997253

Correo electrónico: wir-beraten@cvjm-regensburg.de
Correo electrónico: sabine.ulbrand@cvjm-regensburg.de
Página web

Asesoramiento sobre refugiados e integración de Johanniter

¿A quién va dirigido el servicio de asesoramiento sobre refugiados e integración de
Johanniter?
- Usted viene del extranjero.
- Ahora vive en Ratisbona.
- Vive en el centro AnkER de Ratisbona O
- Ha huido de Ucrania y su apellido empieza por M-Z.

Esto es importante:
Si ha huido de Ucrania y necesita ayuda para llegar a Ratisbona, la primera letra de su
apellido es importante.
- Su apellido empieza por M-Z: El servicio de asesoramiento para refugiados e integración
Johanniter le asesorará.
- Si su apellido empieza por A-L: el Servicio de Asesoramiento para Refugiados e Integración
de la Oficina de Integración y Migración le asesorará.

¿Cuándo y dónde?
El equipo de Johanniter está a su disposición:
Bajuwarenstraße 1a
93053 Ratisbona

Lunes, jueves y viernes: de 9.00 a 12.00 horas 
Martes: de 13:00 a 15:00 
Miércoles, Guerickestraße 87 / Zeißstraße 1: de 9:00 a 12:00 horas

https://goo.gl/maps/H5xNuGmLyAYWvA6r7
https://www.google.com/maps/place/Keltenweg+1,+93183+Kallm%C3%BCnz/@49.1602807,11.9526688,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x479f91484b211f1f:0x6a88e8540fac7358!8m2!3d49.1602807!4d11.9526688!16s%2Fg%2F11c3q3b54b
tel:0049176%2057855831
tel:004917657855818
tel:00499415997253
mailto:wir-beraten@cvjm-regensburg.de
mailto:sabine.ulbrand@cvjm-regensburg.de
https://www.cvjm-regensburg.de/website/de/v/regensburg/integrations-und-fluechtlingsberatung
https://integreat.app/regensburg/es/asesoramiento-y-ayuda/asesoramiento-sobre-refugiados-e-integraci%C3%B3n/asesoramiento-a-refugiados-e-integraci%C3%B3n-de-la-ciudad-de-ratisbona/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/instalaci%C3%B3n-anker-regensburg/
https://goo.gl/maps/FUg1FmoqM9aDHHxB9
https://goo.gl/maps/C8rUqNkASG88E1858
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Un traductor de ruso está disponible en Guerickestraße 87 los miércoles y jueves.

En general, no es necesario concertar cita previa. El equipo trabaja con horario de consulta
abierto. No obstante, se pueden concertar citas adicionales.

Contacto y más información aquí.

Asesoramiento sobre migración para adultos (MBE)

¿Qué es el MBE?

¿A quién va dirigido el asesoramiento sobre migración para adultos?

• Para ciudadanos de la UE
• Para refugiados reconocidos
• Para otros inmigrantes

¿Cuándo puedo acudir al servicio de asesoramiento sobre migración
para adultos?

• Vive en Ratisbona o en el distrito de Ratisbona.
• Tiene más de 27 años.
• Lleva entre 1 y 3 años en Alemania.
• O lleva mucho tiempo en Alemania y tiene alguna pregunta porque es refugiado o

extranjero.

El Servicio de Asesoramiento sobre Migración dispone de
información:

• Sobre leyes y reglamentos en Alemania
• Sobre su permiso de residencia
• Sobre la oficina de empleo, las autoridades de inmigración, las compañías de seguros

médicos...
• Sobre el trabajo y la carrera profesional

Puede preguntar lo siguiente

• ¿Qué puedo hacer con mi permiso de residencia? ¿Qué no puedo hacer?
• ¿Cómo puede venir mi familia a Alemania?
• ¿Qué ayudas hay para las familias en Alemania?
• ¿Cómo consigo dinero?
• ¿Cómo busco piso?
• ¿Cómo aprendo alemán?
• ¿Cómo puedo encontrar trabajo?

https://goo.gl/maps/FUg1FmoqM9aDHHxB9
https://www.johanniter.de/juh/lv-bayern/rv-ostbayern/unsere-standorte-einrichtungen-in-ostbayern/einrichtungs-einzelansicht/fluechtlings-und-integrationsberatung-regensburg-3822/
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• ¿Puedo hacer prácticas?
• ¿Puedo ir a la universidad?
• ¿Me reconocerán el título en Alemania?

El asesoramiento sobre migración puede ayudarle:

• Con la reagrupación familiar (= tu familia debe venir a Alemania)
¿Qué tiene que hacer? ¿Qué papeles necesitas?

• Necesita una cita en la embajada.
• No entiende un formulario o una solicitud.
• No entiende una carta.
• Tiene que presentar una solicitud en:

Oficina de empleo, oficina gubernamental, banco, compañía de seguros médicos, ...
• Tiene problemas de salud.

Lamentablemente, el servicio de asesoramiento sobre migración no
puede ayudarle:

• Conseguir antes una cita en la embajada.
• Encontrarte un piso.

Palabras clave: asesoramiento sobre migración, orientación, permiso de residencia,
reagrupación familiar, búsqueda de cursos de idiomas, reconocimiento de
certificados, rellenar solicitud, rellenar formulario, información, ayuda a migrantes,
migración, integración, nacionales de terceros países, Unión Europea, Cáritas

MBE de la Landsmannschaft de Alemanes de Rusia

Asesoramiento sobre migración para inmigrantes adultos (MBE)
LMDR e.V.

Dónde:Puricellistr. 40
93049 Ratisbona

¿Cuándo?

Actualmente no ofrecemos horarios de consulta abiertos .

El asesoramiento sólo es posible con cita previa.

El horario de apertura es el siguiente De lunes a jueves de 8:00 a 16:30 y viernes de 8:00 a
13:00.

O bien: puede concertar una cita para otro día.
Los asesores están allí todos los días.
Así no tendrá que esperar.

https://www.google.com/maps/place/Puricellistra%C3%9Fe+40,+93049+Regensburg/@49.0227359,12.0552704,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x479fc05e6cef4213:0x1219b080a11e5360!8m2!3d49.0227359!4d12.0574591
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Contacto:Puricellistraße 40 93049 Ratisbona

Teléfono: 0941 59983880

Internet:
C entros de asesoramiento - LmDR Correo electrónico: mbe.regensburg@lmdr.de

Servicio de Migración Juvenil (JMD)

¿Qué es el JMD?

El Servicio de Migración Juvenil

Hablando de:
La escuela, el trabajo, aprender alemán y vivir en Ratisbona.

Ayuda durante un largo periodo de tiempo.
Siempre puedes volver.
Ayuda independientemente del tiempo que lleves en Alemania.

¿Quién puede venir?

Tienes entre 12 y 27 años.
No eres de Alemania, sino de otro país (UE, Europa, mundo):

Eres refugiado.
Tienes un justificante de llegada, tolerancia o permiso de residencia.
Eres au pair
Eres alumno
Es estudiante
Trabajas en Alemania

Todas las personas que no sean de Alemania pueden acudir a un JMD.

Las personas que aún no están en Alemania también pueden solicitarlo.

Acudes al Servicio de Migración Juvenil:

Consejero:
Siempre la misma persona.
No decimos nada más.
Todo se queda con la persona.
Hablamos alemán e inglés.
Lleve todos los documentos a la cita.

https://lmdr.de/mbe-stellen/
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Hablamos con usted sobre

• la escuela adecuada
• el curso de alemán adecuado
• la formación adecuada
• hablar correctamente en la escuela y en el trabajo

Por favor, sea puntual

¿Dónde y cuándo?

Necesita una cita.
Llame o escriba un correo electrónico.
Sin cita puede que tengas que esperar.

Palabras clave: asesoramiento, orientación, información, ayuda a los jóvenes,
tutoría, apoyo, aprendizaje del alemán, búsqueda de cursos de idiomas, formación
para la solicitud de empleo, alumnos, estudiantes de formación profesional

JMD del taller para jóvenes

Aconsejamos a adolescentes y jóvenes de entre 12 y 27 años.

¿Dónde?

Glockengasse 1
93047 Ratisbona
Correo electrónico de contacto
Teléfono: 0941 5855360
Página web con más información

Consulta abierta los miércoles de 14 a 16 horas (también sin cita previa).

Para concertar una cita, llame por teléfono o escriba un correo electrónico.

JMD del Servicio Católico de Bienestar Juvenil de la Diócesis de Ratisbona e.v.

Ofrecemos asesoramiento a adolescentes y jóvenes de 12 a 27 años.

Póngase en contacto con nosotros para concertar una cita, por teléfono o correo electrónico.

¿Dónde estamos?

Heiliggeistgasse 7
93047 Ratisbona
Número de teléfono
Correo electrónico
Página web con más información

Ayuda a las víctimas de la violencia y la discriminación

https://integreat.app/regensburg/es/locations/jugendwerkstatt-regensburg-ev/
mailto:jmd@jugendwerkstatt-regensburg.de
tel:00499415855360
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/regensburgev
https://integreat.app/regensburg/es/locations/katholische-jugendf%C3%BCrsorge-der-di%C3%B6zese-regensburg-ev/
tel:0049941
mailto:jmd@kjf-regensburg.de
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/regensburgkjf
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Información sobre la violencia y lo que puedes hacer como víctima (en un lenguaje sencillo).

B.U.D. – Asesoramiento. Apoyo. Documentación para las víctimas de la violencia
de la extrema derecha

B.U.D. es un servicio de asesoramiento en toda Baviera para personas afectadas por la
violencia de la derecha racista y antisemita. B.U.D. ayuda a las personas que son insultadas,
amenazadas o atacadas por extremistas de derecha o racistas, o que han sido testigos de un
ataque.

Allí puedes hablar de tus miedos y de tu situación emocional. B.U.D. te explicará el curso de
una investigación. Te acompañaremos a la policía y al tribunal si lo deseas. También te
ayudamos a buscar un abogado o un terapeuta.

El asesoramiento es gratuito y confidencial. Vamos a donde tú estés. Podemos conseguir
intérpretes. B.U.D. es independiente de las autoridades estatales. Tú decides cómo B.U.D.
puede apoyarte.

B.U.D. - Asesoramiento. Apoyo. Documentación para las víctimas de la violencia de
la extrema derecha
info@bud-bayern.de
0151 / 216 53 187
www.bud-bayern.de

Palabras clave: Extrema derecha, antisemitismo, racismo, violencia, ayuda en caso
de delitos

Centro contra la discriminación de la ciudad de Ratisbona

¿Qué significa discriminación?

Discriminación = se trata peor a alguien por su color de piel, origen o religión, por ejemplo.
Antidiscriminación = nadie debe ser tratado peor por su color de piel, origen o religión, por
ejemplo.

¿A quién se dirige el Centro Antidiscriminación de la ciudad de Ratisbona?

Se siente discriminado por otros (= tratado peor).
Cree que está siendo discriminado.
Le tratan injustamente, por ejemplo, por su origen.

¿Qué hace la Oficina de Lucha contra la Discriminación?

Ofrece asesoramiento.
Ofrece apoyo.
Le remite a otros puntos de contacto.
Actúa de conformidad con la Ley General de Igualdad de Trato (AGG).

¿Dónde se encuentra?

En la Oficina de Igualdad de Oportunidades 
Von-der-Tann-Straße 1, 93047 Ratisbona 
Teléfono: 0941/507-1143

https://bayern-gegen-gewalt.de/leichte-sprache/
mailto:info@bud-bayern.de
tel:004915121653187
http://www.bud-bayern.de
https://integreat.app/regensburg/es/locations/b%C3%BCro-f%C3%BCr-chancengleichheit/
tel:00499415071143
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Correo electrónico Antidiskriminierungsstelle@Regensburg.de

AGG prohíbe la discriminación por seis motivos:

1. no debe ser discriminado por el color de su piel, su lengua o su origen.
2. no debe ser maltratado por razón de sexo.
3. no debe ser discriminado por su religión.
4. no debes ser discriminado por ser discapacitado.
5. no debe ser discriminado por ser "demasiado joven" o "demasiado viejo".
6. no debe ser discriminado por ser, por ejemplo, homosexual, bisexual o transexual.

Palabras clave: racismo, racismo cotidiano, sexismo, capacitismo, discriminación,
centro antidiscriminación, centro de asesoramiento, ayuda

Asesoramiento y ayuda a las mujeres

¿Es usted una mujer afectada por la violencia? Obtenga ayuda aquí.

Información general en lenguaje sencillo.

SOLWODI (Solidaridad con las mujeres en peligro)

¿Qué es SOLWODI?

Significa "Solidaridad con las mujeres en apuros", solidaridad con las mujeres necesitadas.
Ayudamos a las mujeres con sus derechos.

¿Quién puede acudir a nosotros?

• Eres mujer y vienes del extranjero.
• Has nacido en Alemania y tienes raíces extranjeras.
• Tienes problemas con tu pareja (violencia física, violencia sexual, violencia psicológica).
• Te obligan o te han obligado en el pasado a hacer cosas que no quieres (vender tu

cuerpo/prostitución, mendigar...).
• Tienes que pagar deudas de viaje muy elevadas y has jurado hacerlo y no decírselo a la

policía (yuyu).
• Tienes que trabajar mucho, no tienes vacaciones, cobras muy poco o nada en Alemania o

en otros países.
• Te casaste con un hombre / tuviste que casarte con un hombre, él te trajo a Alemania.

Ahora quieres separarte.
• Tienes o has tenido que casarte con alguien a quien no quieres. Tu familia decide todo por

ti.
• Te han cortado los genitales y/o tienes miedo de que eso le ocurra a tu hija.
• Trabajas en la prostitución y quieres dejarlo.

¿Cómo puedes acudir a nosotros?

SOLWODI Ratisbona 
Obermünsterstraße 10 
93047 Ratisbona

mailto:Antidiskriminierungsstelle@Regensburg.de
https://www.frauen-gegen-gewalt.de/de/leichte-sprache/startseite.html
https://maps.app.goo.gl/gbwinrxRp4QUoGUg8
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regensburg@solwodi.de 
Teléfono: 0941-89966547 
Whatsapp: 0176-45 85 50 90

¡Trabajamos con citas!

Puede concertar una cita por teléfono, a través de Whats App o a través de otro centro de
asesoramiento. Puedes localizarnos de lunes a viernes de 10:00 a 15:00 y con cita previa.

Encontrará más información aquí.

Lo que diga aquí es privado.
Por favor, traiga todos los documentos con usted.
Documentos son por ejemplo: DNI, cartas...

Hablamos: Alemán, Inglés y podemos encontrar un intérprete en su idioma.
¡Estamos a su lado!

Palabras clave: derechos de la mujer, violencia sexualizada, trata de seres
humanos, explotación, matrimonio forzado, matrimonio forzado, prostitución,
circuncisión, mutilación genital femenina, MGF, ayuda, asesoramiento, coacción

Línea de ayuda a las mujeres de Ratisbona

Línea de ayuda a las mujeres de Ratisbona

¿Quiénes somos?
Somos una organización de voluntariado. Ayudamos a mujeres necesitadas.

¿A qué nos dedicamos?

1. asesoramiento y apoyo
Ofrecemos asesoramiento por teléfono, en línea y en persona. El asesoramiento es gratuito y
confidencial.
También te acompañamos a citas importantes, por ejemplo, con la policía o el juzgado.
Aquí encontrará más información.

2. autoayuda
¿Te afecta la violencia sexual? No estás sola.
Ven a nuestro grupo de autoayuda. Podrás hablar con otras mujeres y encontrar soluciones.
Aquí encontrarás información.

3. prevención
Cualquiera puede ser víctima de violencia sexual.
Ofrecemos cursos de formación sobre prevención. Por ejemplo, para asociaciones de padres,
empresas, grupos de estudiantes y consejos de estudiantes.
Encontrará más información aquí.

4. el trabajo de las chicas
¿Tienes entre 8 y 19 años? ¿Te han acosado alguna vez O quieres protegerte? ¡Entonces has
venido al lugar adecuado!
Hay grupos fijos de 4-6 personas.
Puedes encontrar más información aquí.

mailto:regensburg@solwodi.de
tel:004994189966547
tel:004917645855090
https://www.solwodi.de/seite/353255/regensburg.html
https://frauennotruf-regensburg.de/beratung-und-begleitung/
https://frauennotruf-regensburg.de/selbsthilfe/
https://frauennotruf-regensburg.de/praevention/
https://frauennotruf-regensburg.de/maedchenarbeit/
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También puedes llamarnos a: 094124171.

Palabras clave: derechos de la mujer, violencia sexualizada, trata de seres
humanos, explotación, matrimonio forzado, matrimonio forzado, prostitución,
circuncisión, mutilación genital femenina, MGF, ayuda, asesoramiento, coacción

Casa de acogida para mujeres

¡Bienvenido al Refugio Autónomo de Mujeres de Ratisbona!

¿Qué es la Casa de Acogida Autónoma para Mujeres?

La Casa de Acogida para Mujeres Autónomas es un lugar para mujeres y sus hijos.
¿No te encuentras bien? ¿Tienes problemas? ¿Tienes miedo? ¿Necesitas ayuda?
Entonces has venido al lugar adecuado.

¿Qué hacemos?

1. asesoramiento

Ofrecemos asesoramiento gratuito. Por teléfono y en persona. Es gratuito y confidencial.
¿No habla bien alemán? No hay problema. También tenemos intérpretes.

2. refugio para mujeres

¿Estás en peligro? ¿Tienes miedo? ¿No tienes un hogar seguro?
Entonces puedes quedarte aquí gratuitamente.
Te protegeremos. Te apoyamos. Ayudamos a tus hijos.

¿Cómo funciona?

Encontrará toda la información en nuestra página web. Hay 20 idiomas diferentes.
Puede llamarnos al 0941 24000.
Te lo explicaremos todo con más detalle por teléfono.

Regreso al país de origen

Asesoramiento Central de Retorno (ZRB)

¿Para quién es la ZRB?

Quiere regresar a su país de origen. Vive en el Alto Palatinado (por ejemplo, en Ratisbona).
También está empadronado allí. Está en procedimiento de asilo, es solicitante de asilo
denegado, reconocido o nacional de un tercer país.

El ZRB Nordbayern le ayudará.

¿Qué ayuda puedo obtener del ZRB?

Recibirás ayuda con estas preguntas: ¿Cómo es mi país de origen en este momento? ¿Existen 
programas de cualificación? ¿Cómo puedo conseguir mis documentos de viaje? ¿Dónde puedo

tel:004994124171
https://frauenhaus-regensburg.de/index.php/gewalt-gegen-frauen-und-kinder
tel:004994124000
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conseguir los billetes necesarios?

El ZRB le asesorará sobre cómo organizar su viaje. Al final, usted decide por sí mismo si quiere
salir del país o no.

Póngase en contacto con el

ZRB para refugiados en el norte de Baviera
Marienstraße 23
90402 Núremberg

Teléfono: + 49 911 2352 222
Fax: + 49 911 2352 226
Correo electrónico
Página web

Startfinder

¿Para quién es Startfinder?

Desea regresar a su país de origen. Procede de Afganistán, Egipto, Albania, Gambia, Ghana,
Iraq, Kosovo, Marruecos, Nigeria, Pakistán, Senegal, Serbia o Túnez. ¿Buscas asesoramiento y
ayuda sobre el tema del regreso a casa? ¿Sobre nuevas oportunidades en su país de origen?
¿Asesoramiento en su lengua materna? ¿Opciones de migración regular a Alemania?

Startfinder puede ayudarle. Aquí puede ponerse en contacto directamente con los centros de
asesoramiento de su país de origen. Le asesorarán en su lengua materna.

Palabras clave: ayuda inicial, salida voluntaria, asesoramiento en la salida, viaje de
regreso, trabajar en su país de origen

Ayuda de voluntarios

Guías de integración a tiempo completo de la ciudad de Ratisbona

Nos ocupamos del voluntariado en el ámbito del asilo y la integración. Los voluntarios ayudan
voluntariamente y en su tiempo libre. No suelen cobrar por ello. Ayudan porque les gusta.

¿Cuáles son nuestras tareas?

Coordinamos y apoyamos el trabajo voluntario. Actuamos como intermediarios entre las
partes interesadas, las organizaciones y los voluntarios. Ponemos en red ofertas.
Organizamos cursos de formación. Apoyamos en la búsqueda de alojamiento. Ayudamos a los
voluntarios con sus preguntas. Realizamos labores de relaciones públicas.

Contacto

Ayuntamiento de Ratisbona, Oficina de Integración y Migración

Maximilianstr. 26, 93047 Ratisbona

https://goo.gl/maps/9iM5EJGVWxz
tel:00499112352222
mailto:info@zrb-nordbayern.de
https://www.zrb-nordbayern.de/
https://www.startfinder.de/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/amt-f%C3%BCr-integration-und-migration/
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Dirección de correo electrónico

Número de teléfono

Página web

Este centro está financiado por el Estado Libre de Baviera.

Palabras clave: voluntariado, voluntarios, ayuda, ofertas, cursos de formación

Apadrinamiento de refugiados

¿Qué son los apadrinamientos para refugiados?

Los refugiados son nuevos en Ratisbona o llevan algún tiempo viviendo aquí.

Hay personas que se ofrecen voluntarias para ayudarles o simplemente pasan su tiempo libre
con ellos.

Por ejemplo

• enseñarles la ciudad
• practicar alemán
• cocinar juntos, hacer deporte o pasar el tiempo libre juntos
• ayudarles con los deberes
• acudir a citas con las autoridades
• ayuda para encontrar alojamiento

La ciudad de Ratisbona ayuda a encontrar padrinos para los refugiados. Los padrinos son
personas que ayudan y apoyan. La ciudad también ofrece ayuda en caso de preguntas o
problemas.

Contacto:

Ayuntamiento de Ratisbona, Oficina de Integración y Migración

Departamento de Asesoramiento a Refugiados e Integración y Voluntariado Social

Maximilianstraße 26 │ 93047 Ratisbona

Correo electrónico: aim@regensburg.de

Teléfono: 0941/507 7776

Más información en Internet.

Palabras clave: Nuevo en Ratisbona, orientación, ayuda en la vida cotidiana,
conocer gente, aprender el idioma, llegar

Asilo del Campus

mailto:aim@regensburg.de
tel:0049
https://www.regensburg.de/rathaus/aemteruebersicht/direktorium-1/amt-fuer-integration-und-migration/abteilung-fluechtlings-und-integrationsberatung-und-soziales-ehrenamtliches-engagement/hauptamtliche-integrationslotsen
https://www.regensburg.de/rathaus/aemteruebersicht/direktorium-1/amt-fuer-integration-und-migration/abteilung-fluechtlings-und-integrationsberatung-und-soziales-ehrenamtliches-engagement
https://integreat.app/regensburg/es/locations/oficina-de-integraci%C3%B3n-y-migraci%C3%B3n/
mailto:aim@regensburg.de
tel:00499415077776
https://www.regensburg.de/leben/zuwanderung-u-integration/fluechtlinge-und-asylsuchende/ehrenamtliche-patinnen-und-paten-gesucht
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En Campus Asyl, estudiantes, refugiados y ciudadanos trabajan juntos en proyectos. Hacen
deporte, tocan música o crean arte. Les proporcionan ropa gratuitamente. Hay cursos de
alemán, información sobre cómo trabajar y estudiar en Alemania. Y mucho más.

Más información aquí.

¿Dónde?

Oficina en el centro AnkER
Bajuwarenstraße 1a
93053 Ratisbona

Oficina en la Universidad de Ratisbona
Calle Universitätsstraße 31
93053 Ratisbona
Edificio PT, sala 2.2.02

Palabras clave: proyectos, voluntariado, asesoramiento, aprendizaje del alemán,
actividades, proyectos para mujeres, deportes

Clínica Jurídica para Refugiados

Los estudiantes aconsejan a los refugiados.
¿Te gustaría quedarte en Alemania?
¿Te gustaría que tu familia pudiera venir a Alemania?
¿O te gustaría trabajar? ¿Tiene alguna pregunta?

Podemos asesorarte sobre el derecho de asilo e inmigración.
Le ayudaremos a preparar su entrevista.

Más información aquí.

Nuestra ayuda es gratuita. Póngase en contacto con nosotros.

¿Dónde?

Clínica de Derecho de Refugiados de Ratisbona
c/o Cátedra del Prof. Alexander Graser
Universidad de Ratisbona
Universitätsstraße 31, 93053 Ratisbona
Sala: RWL U.05
Correo electrónico:

Palabras clave: asesoramiento, derecho de asilo, derecho de extranjería, derecho
de residencia, derecho de estancia, procedimiento de asilo, huida, asilo,
reagrupación familiar, cuestiones jurídicas, derecho

Asilo BI

BI Asyl Ratisbona

BI (=BürgerInnen-Initiative) Asyl Regensburg defiende a los refugiados y solicitantes de asilo.

https://campus-asyl.de/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/anker-einrichtung-regensburg/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/universit%C3%A4t-regensburg/
https://www.rlc-regensburg.de/
https://www.rlc-regensburg.de/
https://integreat.app/regensburg/es/locations/universidad-de-ratisbona/
mailto:refugeelawclinic@uni-regensburg.de
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Más información en Internet: BI Asyl Regensburg

Correo electrónico: bi.asyl@yahoo.com

Servicio de integración del Malteser Regensburg

¿Te gustaría ayudar y participar activamente?

¿Quieres conocer a gente de otros países?

¿Necesitas ayuda o puedes ayudar a otros en la vida cotidiana (visitas al médico, visitas a las
autoridades, búsqueda de empleo)?

Somos el Servicio de Integración Malteser. Un grupo de personas a las que les gusta
ayudar a los demás cuando llegan a Alemania y viven aquí. En nuestro café de encuentro hay
sitio para muchas ideas y ayuda.

¿Cuándo? El segundo y cuarto miércoles de cada mes a las 18.00 horas.

¿Dónde? Am Singrün 1, 93047 Ratisbona

¡Esperamos su visita!

Contacto: Malteser Hilfsdienst e.V:

Malteser Hilfsdienst e.V.

Teléfono: 0941 585 15 0

Correo electrónico: malteser.regensburg@malteser.org

Palabras clave: refugiados, apadrinamiento, orientación, conocerse, cocinar juntos,
aprender alemán, llegar, unirse

Amnistía Internacional

Amnistía Internacional Regensburg

Defendemos los derechos de las personas. Esto significa que toda persona debe recibir un
trato justo.

Trabajamos por la protección de los refugiados. En Ratisbona hay un grupo de personas que
trabajan en este tema. Este grupo se reúne a menudo y habla sobre cómo ayudar.

Más información aquí: Amnistía Internacional Ratisbona

Escríbenos un correo electrónico: asyl-ak@amnesty-regensburg.de

http://biasyl-regensburg.de/
mailto:bi.asyl@yahoo.com
https://www.malteser.de/integration.html
https://integreat.app/regensburg/es/locations/malteser-en-la-di%C3%B3cesis-de-ratisbona/
https://www.malteser-bistum-regensburg.de/angebote-und-leistungen/migration-und-fluechtlingshilfe.html
https://integreat.app/0941
https://malteser.regensburg@malteser.org
http://www.amnesty-regensburg.de/Gruppen/Asyl-AK
mailto:asyl-ak@amnesty-regensburg.de
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